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Il colloquio, organizzato dal Centro Manoscritti dell’Università di Pavia con la 
Fondazione Maria Corti e ospitato dalla Biblioteca Universitaria, fa parte di 
una serie di incontri sul tema della traduzione letteraria, dedicati a Roberto 
Sanesi, di cui il Centro Manoscritti conserva carte e biblioteca.  
L’iniziativa è inserita nelle attività didattiche del dottorato in Scienze del testo 
letterario e musicale, curriculum Filologia moderna. 
 

E I CLASSICI 

esi” sulla traduzione letteraria 

25 ottobre 2017, ore 11.00 
 
Saluti istituzionali 
Magnifico Rettore, Fabio Rugge 
Direttore del Dipartimento di Studi Umanistici, Maurizio Harari 
Presidente del Centro Manoscritti, Clelia Martignoni 
 
 
Coordina Elisa Romano 
 
Carlo Carena: Tradurre Orazio, perché e per come  Alessandro Fo: «Per quelli che ci hanno preceduto»: tradurre Catullo 
 
 
Pausa pranzo 
 
 
25 ottobre 2017, ore 15.00 
 
 
Coordina Angelo Stella 
 
Maria Grazia Ciani: Come un assedio, come una guerra: tradurre l’Iliade 
Andrea Cucchiarelli: Traduzioni di Virgilio traduttore 
 


